
ДОГОВІР 
поставки нафтопродуктів № Л-464 

м. Київ 17 жовтня 2022р.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОНТАНГО ТРЕЙД», що має статус платника 
податку на прибуток на загальних підставах, в особі директора Пожидаева Владислава Миколайовича , що діє 
на підставі Статуту, іменоване в подальшому - «ПОСТАЧАЛЬНИК», іменоване в подальшому - 
«ПОСТАЧАЛЬНИК», з однієї сторони, та КОМУНАЛЬНИЙ ЗАКЛАД ЛЬВІВСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ 
« СУДОВОВИШНЯНСЬКИЙ ПСИХОНЕВРОЛОГІЧНИЙ ІНТЕРНАТ» в особі керівника Олех Марії 
Петрівни, що діє на підставі Положення про Комунальний заклад Львівської обласної ради « Судововишнянський 
психоневрологічний інтернат» від 22 квітня 2019р., іменований в подальшому - «ПОКУПЕЦЬ», з іншої сторони, 
далі за текстом - Сторони, а кожна окремо - Сторона, уклали цей Договір поставки нафтопродуктів № Л-464 від 
17 жовтня 2022 р. (далі за текстом - «Договір» або «даний Договір») про нижченаведене:

Терміни, які використовуються в даному Договорі та в Додатках до нього:
• «Базис поставки» - умови поставки, вказані у відповідних Додатках до даного Договору, згідно з 

«ІНКОТЕРМС» (Міжнародні правила тлумачення комерційних термінів) в редакції 2010 року;
• Вантажовідправник - особа, вказана в залізничних або товарно-транспортних накладних в якості 

вантажовідправника, з яким ПОСТАЧАЛЬНИК або ПОКУПЕЦЬ уклали відповідний Договір;
• Вантажоодержувач - ПОКУПЕЦЬ або інша особа, вказана у відповідних Додатках до даного Договору 

та/або вказане ПОКУПЦЕМ у відповідності до даного Договору, в обов’язок якого входить прийняття 
Товару в пункті призначення або на станції призначення та відправлення порожніх залізничних цистерн у 
відповідності даного Договору;

• Партія Товару - загальна кількість Товару, вказана у відповідному Додатку до даного Договору;
• Пункт призначення - місце, вказане у відповідному Додатку до даного Договору як кінцевий пункт 

прямування Товару автотранспортом і в якому Товар повинен бути отриманий і вивантажений 
ПОКУПЦЕМ (або Вантажоодержувачем);

• Станція призначення - залізнична станція, вказана у відповідному Додатку (базис поставки СРТ) до 
даного Договору як кінцевий пункт прямування залізничною дорогою і на якій Товар повинен бути 
отриманий ПОКУПЦЕМ (або Вантажоодержувачем);

• Пункт відправлення - місце, вказане у відповідному Додатку до даного Договору, в яке Товар 
доставляється для його подальшого прямування автотранспортом до пункту призначення;

• Станція відправлення - залізнична станція, вказана у відповідному Додатку до даного Договору і в 
залізничній накладній, на яку Товар доставляється для його подальшого прямування залізничною дорогою 
до станції призначення;

• Вагон-цистерна або автоцистерна - залізничні або автомобільні цистерни, призначені для перевезення 
нафтопродуктів, включаючи: вагон-цистерну, вантажний вагон, товарний вагон, вагон платформу та т.п.

• Тлумачення інших термінів та визначень, які містяться в даному Договорі здійснюється у відповідності до 
діючого законодавства України та положень даного Договору.

Заголовки розділів в Договорі застосовуються виключно для зручності та не враховуються при тлумаченні 
даного Договору.
Посилання на Пункти, Підпункти, Доповнення, Додатки та Зміни відносяться до Пунктів, Підпунктів, 
Доповнень, Додатків та Змінам даного Договору.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язується передати в погоджені терміни, а ПОКУПЕЦЬ прийняти і сплатити на 
умовах, викладених в Договорі і Додатках до нього нафтопродукти, що іменуються далі по тексту - «Товар». 
Кожний Додаток є окремою згодою, укладеною в рамках даного Договору згідно діючого законодавства України. 
Кожний наступний Додаток не відміняє та не призупиняє дію попередніх Додатків ні повністю, ані в частині, якщо 
в ньому не передбачено інше. Всі Додатки, складені Сторонами протягом всього терміну дії даного Договору є 
його невід’ємною частиною.

Номенклатура Товару, його кількість і ціна встановлюються Сторонами за погодженням в Додатках до цього 
Договору на підставі заявки ПОКУПЦЯ і вказуються в розрахункових документах (рахунках-фактурах) та/або у 
відвантажувальних документах (видаткових накладних) на Товар, які є специфікацією в розумінні ст. 266 
Господарського кодексу України і складають невід'ємну частину цього Договору.
1.2. Якість Товару, що постачається, повинна відповідати діючим нормам ДСТУ, і у випадках, передбачених 
чинним законодавством, супроводжуватися паспортами якості та/або сертифікатами відповідності заводу- 
виробника.
1.3. У тлумаченні базисів поставки Товару за даним Договором мають силу міжнародні правила тлумачення 
комерційних термінів «ІНКОТЕРМС» в редакції 2010 року, в частині що не суперечить даному Договору і 
Додаткам до нього.
1.4. Загальна ціна дизельне становить 62 400,00 грн (Шістдесят дві тисячі чотириста

гривень 00 когиййк), на Бензиігавтомобільний А-92-Євро5-Е5 становить 29 400,00 грн. (Двадцять 
дев’ять тисяч/н^Ш^^іуА^ІР^Хояшок), на Бензин автомобільний A-OS-^BpoS-ES становить 25 250,00
грн. (Двадцяту яіятьдамтдвісті її
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товару поставленого ПОКУПЦЮ протягом дії Даного договору.
2. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ, ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ

2.1. Товар поставляється погодженими партіями, згідно із заявками ПОКУПЦЯ на поставку тієї чи іншої парт 
Товару. Заявка вважається оформленою ПОКУПЦЕМ належним чином, якщо вона була надана письмово (факсом 
або електронною поштою з врахуванням умов п. 8.7. Договору) з підписом і печаткою уповноваженої особи з боку 
ПОКУПЦЯ. Відповідно до погодженої заявки, Сторони укладають у письмовій формі Додатки з підписом і 
печаткою відповідної Сторони на кожну окрему партію Товару, що поставляється за даним Договором. Додатки, 
оформлені належним чином, є невід'ємною частиною цього Договору.

Поставка Товару підтверджується накладними документами на Товар (видатковими накладними та/чи 
актами приймання-передачі), які підписані представниками обох Сторін.
2.2. Поставка Товару (кожної окремої партії Товару) здійснюється в строк, який Сторони визначають у 
відповідних Додатках на кожну окрему партію Товару.
2.3. Поставка Товару, в рамках цього Договору, здійснюється у порядку і в строки, передбачені в Додатках до 
цього Договору, на наступних базисах поставки:
a) EXW - резервуари нафтобази, або станція наливу, яка зазначена у відповідному Додатку до цього Договору 
та/або;
б) FCA - станція відправлення, або станція наливу, яка указана у відповідному Додатку до цього Договору та/або; 
в) СРТ - станція призначення, яка указана у відповідному Додатку до цього Договору.

Сторони можуть погоджувати і інші базиси поставки партії Товару. Базис поставки кожної окремої партії 
Товару погоджується Сторонами і указується у відповідних заявках ПОКУПЦЯ (на кожну окрему партію Товару), 
а також у відповідних Додатках.
2.4. Товар вважається переданим ПОСТАЧАЛЬНИКОМ і прийнятим ПОКУПЦЕМ за якістю - згідно з 
технічними умовами і іншими нормативно-технічними актами (паспорт, сертифікат заводу-виробника) з 
врахуванням умов «Інструкції з контролювання якості нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях 
України» затвердженою Наказом Міністерства палива і енергетики України, Державного комітету України з 
питань технічного регулювання і споживчої політики №271/121 від 04.06.2007 року (далі - Інструкція -271) і по 
кількості - згідно із залізничними накладними або видатковими документами (накладна, акт прийому-передачі) на 
Товар, відповідно до вибраного базису поставки Товару.
2.5. ПОКУПЕЦЬ здійснює приймання Товару по кількості відповідно до умов «Інструкції про порядок 
приймання, транспортування, зберігання, відпустки і обліку нафти і нафтопродуктів на підприємствах і в 
організаціях України» затвердженою загальним наказом Міністерства палива і енергетики України, Міністерства 
економіки України, Міністерства транспорту і зв'язку України, Державного комітету України з питань технічного 
регулювання і споживчої політики № 281/171/578/155 від 20.05.08 р. (далі - Інструкція-281) згідно чинного 
законодавства України і умов даного Договору і Додаткових угод і Додатків до нього.
2.6. Проведення приймання кожної окремої партії Товару по кількості за ініціативою ПОКУПЦЯ може 
здійснюватися за участю експерта регіональної Торговельно-промислової палати (далі ТПП) із складанням 
відповідного акту.
2.7. ПОКУПЕЦЬ має право пред'явити претензію за якістю поставленого Товару лише в тому випадку, якщо 
факт невідповідності якості Товару підтверджений актом про відбір проб і актом незалежної акредитованої 
лабораторії про невідповідність якості Товару.
2.8. ПОКУПЕЦЬ має право виставити ПОСТАЧАЛЬНИКОВІ претензію про невідповідну якість Товару 
впродовж 10 (десяти) календарних днів з дати здійснення поставки Товару, за умови дотримання ПОКУПЦЕМ 
вимог, встановлених цим Договором і положеннями Інструкції-271 та Інструкції-281.
2.9. ПОКУПЕЦЬ має право пред'явити претензію відносно невідповідності фактично отриманої кількості Товару 
і кількості Товару, вказаного в товаросупровідних та/або накладних документах на Товар протягом 10 (десяти) 
календарних днів з дати здійснення поставки Товару, за наявності відповідного акту експертизи ТПП і за умови 
дотримання ПОКУПЦЕМ вимог, встановлених цим Договором і положеннями Інструкцій.
2.10. Організація експертизи Товару, як по кількості, так і за якістю, здійснюється за рахунок ПОКУПЦЯ. В разі 
задоволення претензії ПОКУПЦЯ, ПОСТАЧАЛЬНИК зобов'язаний відшкодувати витрати ПОКУПЦЯ на 
проведення експертизи за умови надання документів, підтверджуючих такі витрати.
2.11. При недотриманні ПОКУПЦЕМ умов п.п. 2.6.-2.10. цього Договору, вимоги ПОКУПЦЯ, що базуються на 
невідповідності кількості і якості Товару умовам Договору, задоволенню не підлягають.
2.12. У випадках, якщо ПОСТАЧАЛЬНИК не виступає безпосереднім Вантажовідправником Товару, що 
поставляється в рамках цього Договору, претензії про невідповідну якість і кількість Товару, а також вимоги про 
оплату витрат на проведення експертизи, пред'являються до безпосереднього Вантажовідправника Товару, 
відповідно до товаросупровідних документів.
2.13. В разі наявності простроченої заборгованості, по оплаті за поставлений в рамках дії Додатка до цього 
Договору Товар з боку ПОКУПЦЯ, ПОСТАЧАЛЬНИК має право відмовити ПОКУПЦЕВІ в поставці наступної 

і на умовах передоплати, до моменту 100% погашеная існуючої 
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лібзалежно від призначення платежу, спочатку на погашення наявної заборгованості за Договором і оплату 
штрафних санкцій, а залишок зараховується в рахунок оплати погодженої між Сторонами наступної партії Товару.
2.15. В разі здійснення постачання Товару залізничним транспортом, ПОКУПЕЦЬ зобов'язується своєчасно (до 
моменту здійснення поставки Товару) надати ПОСТАЧАЛЬНИКОВІ заявку на поставку Товару, а також 
підтвердження із залізничної станції призначення на залізничну станцію відправлення Товару про готовність 
прийняти вантаж, адресований ПОКУПЦЕВІ або вказаному ним Одержувачеві з врахуванням умов п. 8.7. даного 
Договору.
2.16. Умовами Додатків до цього Договору узгоджується точний об'єм поставки тієї або іншої партії Товару, а 
також вказуються граничні показники об'єму поставки тієї або іншої партії Товару, уникнути яких неможливо 
через технічні особливості поставки Товару. Поставка партії Товару в межах граничних показників (мінімальний і 
максимальний об'єм поставки, указаний у відповідному Додатку до цього Договору) є поставкою Товару належної 
кількості, при цьому точна кількість і вартість тієї або іншої партії Товару вказується в накладних документах на 
Товар (видаткові накладні, акти прийому-передачі).

На кожну окрему партію Товару ПОСТАЧАЛЬНИК надає ПОКУПЦЕВІ рахунки-фактури, накладні документи 
і акти прийому-передачі в обов'язковому порядку. Сертифікат заводу-виробника на Товар (партію Товару) 
надається ПОКУПЦЕВІ за його першою вимогою.
2.17. Інші умови поставки і оплати Товару в рамках цього Договору, але не прописані в даному Договорі, 
регламентуються Додатками до даного Договору на кожну окрему партію Товару.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Загальна ціна цього Договору визначається кількістю отриманого Товару ПОКУПЦЕМ впродовж всього 
терміну дії Договору. Вартість кожної окремої партії Товару визначається ПОСТАЧАЛЬНИКОМ в рахунках- 
фактурах і накладних документах, а також у відповідних Додатках на кожну окрему партію Товару.
3.2. ПОКУПЕЦЬ зобов'язується оплатити, з дотриманням умов відповідного Додатку, повну вартість Товару (у 
тому числі ПДВ), зазначену у Додатку до цього Договору, а також в накладних документах на Товар - видаткових 
накладних, актах прийому-передачі, на кожну окрему партію Товару.

Платіжні документи за даним Договором оформляються згідно вимог чинного законодавства України, з 
обов'язковою вказівкою номера і дати підписання Додатка до Договору, згідно з яким здійснюється оплата (оплата 
грошових коштів за Товар).
3.3. Датою оплати вважається дата зарахування грошових коштів банківською установою на банківський рахунок 
ПОСТАЧАЛЬНИКА.
3.4. Щомісячно Сторони підписують акт звірки взаємних розрахунків. Кожна із Сторін зобов'язується протягом 5 
(п'яти) робочих днів з моменту отримання від іншої Сторони Договору Акту звірки взаєморозрахунків, підписати 
його і направити іншій Стороні, або в той же термін направити свої мотивовані зауваження до Акту звірки 
взаєморозрахунків. Якщо протягом терміну, зазначеного в даному пункті, ПОКУПЕЦЬ не направив 
ПОСТАЧАЛЬНИКУ підписаний Акт звірки взаєморозрахунків, документ вважається погоджений Сторонами і 
прийнятим ПОКУПЦЕМ, але це не звільняє ПОКУПЦЯ від обов’язку передати підписаний зі своєї сторони Акт 
звірки взаєморозрахунків.
3.5. Підсумкові взаєморозрахунки Сторін відповідно до Акту звірки мають бути проведені Сторонами не пізніше З 
(трьох) банківських днів з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін. За першою вимогою 
однією із Сторін можуть складатися і підписуватися проміжні акти звірки взаєморозрахунків, які надаються за 
допомогою факсимільного зв’язку, з одночасним підтвердженням рекомендованим листом впродовж 3 (трьох) 
робочих днів з дати відправлення факсом або по електронній пошті (у відповідності умов п.п. 8.7 даного 
Договору).
3.6. В разі здійснення ПОКУПЦЕМ оплати, що перевищує погоджений між Сторонами об'єм партії Товару, 
відповідно до Додатків до Договору:

3.6.1. надмірно сплачені грошові кошти зараховуються як передоплата в рахунок майбутніх поставок, в рамках 
цього Договору, при цьому з ПОСТАЧАЛЬНИКА не стягуються будь-які відсотки за користування грошовими
коштами, отриманими як передоплата.
3.6.2. ПОСТАЧАЛЬНИК впродовж 3 (трьох) робочих днів має право повернути надмірно перераховані грошові 
кошти на розрахунковий рахунок ПОКУПЦЯ.

3.7. До постачання кожної партії Товару застосовується положення про вплив зміни комерційного курсу долара 
США до гривні на дату Додатку до Договору поставки нафтопродуктів та на дату здійснення платежу. У випадку, 
якщо на дату здійснення платежу Покупцем в погашення дебіторської заборгованості комерційний курс долара 
США до гривні збільшився більше ніж на ЗНАЧЕННЯ у відсотковому співвідношенню до такого комерційного 
курсу долара США до гривні на дату Додатку, то вартість поставленого Товару підлягає перерахуванню у 
відповідній пропорції, в тому числі сума податку на додану вартість. ЗНАЧЕННЯ у відсотках вказується 
Сторонами та може змінюватись при підписанні відповідного Додатку до Даного договору.

3.8. Розрахунок збільшення вартості Товару здійснюється за формулою:
S = (С х А0)/А1 - С 
де: S — збільшен 

АО — комер 
А1 — ком 
С -ва?

при цьому, 5І 2

Товару;

ии курс
і до долара США на дату платежу;

о долара США згідно Додатку до Договору;
у відповідно до умов Додатку до Договору;
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Комерційний курс - безготівковий курс продажу долару США, встановлений банком ПоскИ^^ 
відповідну дату. Сторони погодились письмово закріплювати комерційний курс на дату Додатку (в текстіт||^^ 
до Договору) та на дату кожного платежу, при якому здійснюється перерахунок вартості Товару (в лЦ 
перерахунку вартості Товару).
3.9. Перерахунок вартості Товару оформлюється відповідним Актом та Покупцю виставляється рахунок-фактура 
на зміну вартості Товару. Акт перерахунку вартості Товару та рахунок на зміну вартості Товару складаються 
Постачальником в порядку, встановленим п. 3.7. - 3.8. Договору на наступний робочий день, після дати здійснення 
платежу та направляються Покупцю з використанням факсимільного зв’язку. Якщо в продовж 2-х робочих днів з 
дати отримання Акту, Покупець його не підписав та не направив на адресу Постачальника, або не надав письмових 
заперечень, то такий Акт вважається погодженим Сторонами.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
4.1. В разі невчасної оплати Товару (не оплати) ПОКУПЕЦЬ виплачує ПОСТАЧАЛЬНИКУ пеню у розмірі 
подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла в період несвоєчасної оплати (не оплати) за кожний день прострочення 
від суми невиконаного грошового зобов’язання. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання 
зобов'язань за даним Договором.
4.2. В разі здійснення поставки Товару залізничним транспортом - за неправильно вказані 
ПОСТАЧАЛЬНИКОВІ дані, які надалі знайшли відображення в товаросупровідних документах (залізнична 
накладна), що видаються Вантажовідправником (масу, найменування, код і адресу одержувача, відправника) з 
ПОКУПЦЯ стягується штраф у розмірі п'ятикратної провізної вартості за всю відстань перевезення. При цьому 
ПОКУПЕЦЬ несе перед Вантажоперевізником повну відповідальність за наслідки, які виникли в результаті 
невиконання ним своїх зобов'язань за даним Договором.
4.3. Взаємовідносини Сторін, які не передбачені цим Договором і Додатками до нього, регулюються чинним 
законодавством України.
4.4. В разі неналежного виконання ПОКУПЦЕМ зобов'язань по оплаті Товару на підставі виставлених рахунків- 
фактур, або невиконання/ неналежне виконання договірного зобов'язання, зазначеного п. 3.2. цього Договору, 
ПОСТАЧАЛЬНИК має право не відвантажувати Товар (партію Товару), при цьому штрафні санкції до останнього 
не застосовуються.
4.5. При безпідставній відмові з боку ПОКУПЦЯ приймати Товар (частково або партії Товару загалом), 
ПОКУПЕЦЬ сплачує ПОСТАЧАЛЬНИКОВІ штраф у розмірі 5% від вартості неприйнятого Товару (партії Товару), 
а також компенсує збиток, який виник у зв'язку з цим.

Відмова від приймання Товару (партії Товару) з боку ПОКУПЦЯ вважається правомірною, коли факт 
невідповідності якості Товару підтверджений актом відбору проб і актом незалежної акредитованої лабораторії 
про невідповідність якості такого Товару.
4.6. За несвоєчасне проведення розрахунків у відповідності до умов даного Договору, ПОСТАЧАЛЬНИК має 
право стягнути завдані збитки, спричинені несвоєчасним проведенням розрахунків за Товар та зростанням курсу 
гривні до долара США, які обраховуються за формулою:

S = (Сх А0)/А1 -С
де: S — завдані збитки, які підлягають сплаті ПОКУПЦЕМ;

АО — курс гривні до долара США на дату пред’явлення вимоги до ПОКУПЦЯ;
А1 — курс гривні до долара США на дату поставки Товару;
С — вартість поставленого ПОСТАЧАЛЬНИКОМ але неоплаченого ПОКУПЦЕМ Товару відповідно 

до умов даного Додатку.
При цьому Сторони приймають курс гривні до долара США встановлений Національним банком України.

4.7. У разі несвоєчасної, згідно чинного законодавства, реєстрації розрахунків коригування до податкових 
накладних, у випадку зменшення суми компенсації вартості Товару, включаючи наступний за постачанням 
перегляд цін, перерахунок у випадках повернення Товару Постачальнику, або при поверненні Постачальником 
суми попередньої оплати Товару, Покупець сплачує Постачальнику штраф у розмірі суми зменшення податкових 
зобов'язань з податку на додану вартість. Штраф сплачується протягом 5 (п'яти) календарних днів після кінцевої 
дати подання декларації з податку на додану вартість за місяць, в якому мала би бути відображена Постачальником 
втрачена сума податку на додану вартість при зміні суми компенсації вартості Товару. Штраф сплачується на 
підставі виставленого рахунку у випадку своєчасного надання Постачальником розрахунку коригування в 
електронному вигляді Покупцю.

5. ФОРС-МАЖОР
5.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним 
Договором, якщо вони доведуть, що таке невиконання сталося внаслідок обставин непереборної сили (форс- 
мажорні обставини).
5.2. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні і надзвичайні обставини, які не існували під час 
укладення цього Договору, виникли незалежно від волі Сторін, про виникнення яких Сторони не могли знати і 
діям яких Сторони не могли перешкодити за допомогою способів і засобів, при застосування дких в конкретній 
ситуації справедливо вимштРНГЛ^екати від Сторони, що піддалася дії форс-мажорних обставин виконання своїх 
зобов’язань. - ■
5.3. Форс-мажорнййп^обставина^ійоетсначаються такі обставини як пожежі, землетруси, війни, військові дії, 
страйки, блокади, ещД^^^аборрнні.м^одіи міжнародних організацій, органів державної влади і управління.
5.4. Термін вик6:йання..,.зЬбов(йінь 8^'Іаною угодою відкладається при виникненні обставин, визначених в
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«п.5.1. - 5.3. на час, впродовж якого діятимуть ці обставини.
5.5. Сторона, яка підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилася внаслідок цього нездатною виконувати 
зобов'язання за даним Договором, зобов'язана негайно, не пізніше за 3 (три) календарні дні з моменту їх 
виникнення, в письмовій і усній формі проінформувати про це іншу Сторону. Невчасне інформування про форс- 
мажорні обставини позбавляє відповідну сторону права на них посилатися.
5.6. Фактом, підтверджуючим наявність обставин непереборної сили є довідка, видана компетентними органами 
державної влади України або компетентними підприємствами, установами, організаціями за місцезнаходженням 
Сторони, яка піддалася дії обставин непереборної сили.
5.7. У випадку, якщо обставини, вказані в п. п. 5.1. - 5.3. цього Договору, за умови їх підтвердження відповідно 
до п. п. 5.5. - 5.6. цього Договору, продовжуються більше 6 (шести) календарних місяців, кожна із Сторін матиме 
право виступити з ініціативою про припинення цього Договору на підставі ст. 607 Цивільного кодексу України.

6. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ
6.1. Вся інформація про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка стане відома іншій Стороні цього 
Договору у зв'язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а також цей Договір і всі 
Додатки, Доповнення і зміни до нього є конфіденційною інформацією (далі - «конфіденційна інформація»),
6.2. Конфіденційна інформація не може бути передана жодною із Сторін цього Договору для ознайомлення і 
використання третіми особами без попередньої письмової згоди іншої Сторони.
6.3. Не є порушенням цього Договору надання однією із Сторін конфіденційної інформації в органи державної 
влади України, які наділені відповідними повноваженнями і чиї запити оформлені належним чином (відсутні 
підстави для відмови в наданні інформації, яка вказана в запиті).

6.3.1 При цьому, Сторона, яка надала конфіденційну інформацію в органи державної влади України, 
зобов’язується не пізніше наступного робочого дня, за днем надання (відправки, виїмки) конфіденційної 
інформації, направити іншій Стороні повідомлення, що містить наступну інформацію: а) перелік наданої 
конфіденційної інформації; б) підстава надання конфіденційній інформації за даним Договором (акт перевірки, 
протокол про виїмку і т. д.).
6.3.2 Сторони зобов’язуються при наданні конфіденційної інформації в органи державної влади України, 
повідомляти їх про те, що надана інформація є конфіденційною і не підлягає розголошуванню третім особам.

6.4. Збитки, заподіяні одній із Сторін порушенням іншою Стороною зобов’язань, вказаних в п. п. 6.1. - 6.3. 
цього Договору, компенсується винною Стороною в повному обсязі.

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
7.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін і 
скріплення печатками Сторін і діє по 31 грудня 2022р., але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами 
своїх зобов'язань, передбачених цим Договором і Додатками до нього. Умови цього Договору можуть бути змінені 
лише за згодою Сторін шляхом підписання Додаткових угод до цього Договору.
7.2. Договір може бути достроково розірваний:

7.2.1. з дати підписання Сторонами Додаткової угоди про розірвання з обопільної згоди;
7.2.2. за ініціативою ПОСТАЧАЛЬНИКА у будь-який час у випадках:
- невиконання та/або неналежного виконання ПОКУПЦЕМ умов цього Договору;
- наявності інформації про початок процедури припинення (ліквідації, реорганізації) ПОКУПЦЯ

7.3. При достроковому припиненні цього Договору:
7.3.1. Сторона, яка виступає з ініціативою про припинення цього Договору (у випадках передбачених 
Договором) зобов'язується одночасно з направленням іншій Стороні повідомлення про дострокове припинення 
цього Договору, направити Акт звірки взаєморозрахунків.
7.3.2. Сторона, що отримала Акт звірки взаєморозрахунків, зобов/язана розглянути його протягом 5 (п'яти) 
робочих днів, в той же термін підписати його і направити іншій Стороні, або в той же термін направити свої 
мотивовані зауваження іншій Стороні по вказаному Акту.
7.3.3. Взаєморозрахунки Сторін по Акту звірки взаєморозрахунків проводяться протягом 5 (п'яти) календарних 
днів з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін

8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Цей Договір складений в двох екземплярах, що мають рівну юридичну силу, - по одному для кожної із 
Сторін.
8.2. Всі зміни, Додатки і доповнення до цього Договору мають бути складені у письмовій формі і підписані 
Сторонами. При підписання листів, повідомлень і тому подібне, за даною угодою, Сторонами може бути 
використане факсимільне відтворення підписів за допомогою засобів механічного копіювання.
Зразки факсимільного відтворення підписів уповноважених представників Сторін:

Від ПОСТАЧАЛЬНИКА/ Від ПОКУПЦЯ - ,
Директор /7 /^/Пожидаев В.М. Керівник . у/Олех М.П. 

(лДще'йЬя факсиміле) і (місце для факсиміле)

8.3. НедійснісуюрйЗемих положім^ 
Договору в цілоїму;
випадку, якщо?; іясує^м^/наджени

1 ? ' І

Від ПОСТАЧАЛЬНА^^О^М^і!'^
■"'■7’4'6^?* Xх"

/нього Договору не спричиняє недійсність інших положень цього Договору і 
йдвпускають, що цей Договір міг бутй укладений і без такого положення. У 
їм* ІІположення цього,. Договору, яке є істотним, Сторони зобов'язуються 
о II ~ X
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протягом 10 календарних днів з моменту визнання недійсним такого положення, підписати відпоЯЙ^^ 
цього Договору з метою приведення недійсного положення у відповідність з чинним законодавством УкрМ|^^ 
8.4. Позовна давність у зв'язку із стягненням зі Сторони неустойок, передбачених цим ДоговЧЧ|^ 
встановлюється терміном три роки.
8.5. Кожна із Сторін зобов'язалася у письмовій формі інформувати іншу Сторону про зміну свого найменування 
(або інших реквізитів) протягом 5 робочих днів з моменту реєстрації зміни найменування (або інших реквізитів) в 
порядку, передбаченому чинним законодавством України.
8.6. Сторона зобов'язується повідомити другу Сторону про початок процедури свого припинення (ліквідації, 
реорганізації) протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту ухвалення рішення про початок процедури 
припинення (ліквідації, реорганізації).
8.7. Всі повідомлення, що направляються Сторонами одна одній відповідно до цього Договору мають бути 
здійснені у письмовій формі, скріпляють підписом уповноваженої особи і печаткою відповідної Сторони, і 
вважатимуться поданими належним чином, якщо вони надіслані рекомендованим листом, доставлені кур'єром по 
вказаних адресах Сторін або відправлені за допомогою факсимільного зв'язку з одночасним підтвердженням 
рекомендованим листом протягом 7 календарних днів з моменту відправки за допомогою факсимільного зв’язку. 
Заявки ПОКУПЦЯ на поставку партії Товару за цим Договором вважатимуться отриманими за наступних умов: 
1) факсимільний зв’язок - у випадку, якщо факсовий апарат відправника роздрукує звіт з приміткою, що документ 
(Заявка) була відправлена належним чином на номер одержувача (ПОСТАЧАЛЬНИКА);
2) електронна пошта (e-mail) - за умови здобуття відправником підтвердження про доставку повідомлення.
8.8. Сторони підтверджують, що на момент підписання цього Договору, їх представники, уповноважені на 
підписання цього Договору від імені Сторін, не усунені від виконання своїх обов'язків і їх повноваження 
підтверджені належним чином.
8.9. ПОКУПЕЦЬ не може поступатися своїм правом вимоги за даним Договором до ПОСТАЧАЛЬНИКА без 
письмової згоди ПОСТАЧАЛЬНИКА.
8.10. В разі зміни статусу однієї із Сторін як платника податків протягом терміну дії цього Договору, така 
Сторона зобов'язана повідомити іншу Сторону Договору про таку зміну і надати документи, що підтверджують її 
новий статус протягом трьох робочих днів з моменту такої зміни.
8.11. Своїм підписом під цим Договором кожна із Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист 
персональних даних» надає іншій Стороні однозначну і беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних 
даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, 
накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільних, 
господарських, адміністративних, податкових правовідносин, та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а 
також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних 
іншої Сторони, та що повідомлена про свої права як суб’єкта персональних даних, які визначені в ст. 8 Закону 
України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
8.12. Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог Закону України «Про захист персональних 
даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного 
доступу до них, а також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами Закону 
України «Про захист персональних даних».

9. БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА АДРЕСИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОНТАНГО ТРЕЙД»

ПОКУПЕЦЬ 
КОМУНАЛЬНИЙ ЗАКЛАД ЛЬВІВСЬКОЇ 

ОБЛАСЙОЇ РАДИ « СУДОВОВИШНЯНСЬКИЙ 
ПСИХОНЕВРОЛОГІЧНИЙ ІНТЕРНАТ»

Юридична адреса: 03680, м. Київ, вул. Горького, 172, 
офіс 517.
Поштова адреса: 03150, м. Київ, вул. Антоновича, 
172, офіс 517.
Тел./факс: (044) 5900065,220-40-30, 528-07-93.
Код ЄДРПОУ: 36856141
Індивідуальний податковий № (ІПН): 368561426597 
№ свідоцтва платника ПДВ: 200108605

Юридична адреса: 81340; Львівська обл, 
Яворівський район., м. Судова Вишня, 
вул. Садова бічна, будинок З
Поштова адреса: 81340; Львівська обл... 
Яворівський район., м. Судова Вишня, 
вул. Садова бічна, будинок З
Ел. ад.: irynavash@gmail.com
ЄДРПОУ : 03188990

п/р UA653226690000026009300314489 у банку ГУ AT п/р UA 178201720344240002000046160 в Державна

mailto:irynavash@gmail.com


Додаток № 1
до Договору поставки нафтопродуктів № Л-464 від 17 жовтня 2022р.

м. Київ 17 жовтня 2022р.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОНТАНГО ТРЕЙД», в особі директора Пожидаева В.М., що діє 
на підставі Статуту, іменоване в подальшому - «ПОСТАЧАЛЬНИК», і КОМУНАЛЬНИЙ ЗАКЛАД ЛЬВІВСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ 
РАДИ « СУДОВОВИШНЯНСЬКИЙ ПСИХОНЕВРОЛОГІЧНИЙ ІНТЕРНАТ» в особі керівника

Олех М. П., що діє на підставі Положення про Комунальний заклад Львівської обласної ради « Судововишнянський 
психоневрологічний інтернат» від 22 квітня 2019р. з іншого боку, 
уклали даний Додаток до Договору поставки нафтопродуктів № Л-464 від 17 жовтня 2022р. про нижченаведене:
1. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язується передати Товару в погоджені терміни та погодженими Партіями Товару, а ПОКУПЕЦЬ 
прийняти і оплатити Товар за ціною стели в день отримання товару.
Попередня вартість Товару розраховується за ціною стели на дату підписання додаткової угоди та становить:

Асортимент Товару Одиниця 
виміру

Кількість Товару (+/- 
10% від погодженого 

об'єму)

Ціна з ПДВ-7% за 
одиницю, грн Вартість Товару, грн.

Бензин автомобільний А-95-
Євро5-Е5 л 505,00 50,00 25 250,00

Бензин автомобільний А-92-
Євро5-Е5 л 600,00 49,00 29 400,00

Паливо дизельне ДП-Л-Євро5-В0 л 1 200,00 52,00 62 400,00

ВСЬОГО: 2 305,00 Всього без ПДВ, грн 109 392,53
ПДВ-7%, грн 7 657,47
Всього з ПДВ, грн 117050,00

Загальна орієнтовна вартістьТовару, що поставляється згідно даного Додатку, становить:
Сто сімнадцять тисяч п'ятдесят гривень 00 копійок

2. Базис поставки Товару - FCA, АЗС ТОВ "КОНТАНГО ТРЕЙД " м. Судова Вишня, вул. Загороди, 205-Д

3. Термін поставки всього Товару встановлюється Сторонами з моменту підписання Додатку і діє до 31.12.2022р., за 
умови виконання Покупцем умови п. 5.2. цого Додатку.

4. Право власності на Товар переходить до ПОКУПЦЯ з дати поставки Партії Товару, яка вказана в накладних 
документах на товар (видаткових накладних та/або актах приймання-передачі) з врахуванням базису поставки.

5. Умови оплати: ПОКУПЕЦЬ зобов'язується оплатити вартість Партії Товару (в тому числі ПДВ), що відображена 
рахунках та/або видаткових накладних та/або актах приймання-передачі Товару в такому порядку:

5.1. В кінці кожного календарного місяця Постачальник надає Покупцю рахунок-фактуру, видаткові накладні та/або акт- 
прийому передачі товару.

5.2. Покупець зобов'язується оплатити вартість Партії Товару протягом 7(семи) календарних днів з дня отримання рахунку- 
фактури, видаткових накладних та/або актів-прийому передачі Товару.

6. За порушення строків оплати, встановлених в п.5. даного Додатку, ПОКУПЕЦЬ на вимогу ПОСТАЧАЛЬНИКА крім пені 
згідно п.4.1. Договору сплачує також, згідно ст. 625 Цивільного кодексу України, 25 (двадцять п'ять) % річних від суми 
простроченої заборгованості, протягом 5 робочих днів із дня одержання відповідної письмової вимоги 
ПОСТАЧАЛЬНИКА.

7. Даний Додаток укладений українською мовою в двох екземплярах, що мають рівну юридичну силу, по одному для 
кожної Сторони. Додаток вважається укладеним з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін і 
проставленням печаток Сторін.

8. РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ:
ТОВАРИСТВО 3 ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 

«КОНТАНГО ТРЕЙД»

Юридична адреса: 03680, м. Київ, вул. Горького, 172, офіс 
517.
Поштова адреса: 03150, м. Київ, вул. Антоновича, 172, 
офіс 517.
Тел./факс: (044) 5900065,220-40-30, 528-07-93.
КодЄДРПОУ: 36856141
індивідуальний податковий № (ШН): 368561426597
№ свідоцтва платника ПДВ: 200108605
п/р иА653226690000026^Й^^^^^адку ГУ AT "Ощадбанк"

м. Київ Лхс

Директор р 1 ТРЕЙД)) ) 3 II Пожидаев В.М.

тЖй^біяфі/аційний /40 If

КОМУНАЛЬНИЙ ЗАКЛАД ЛЬВІВСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ 
« СУДОВОВИШНЯНСЬКИЙ ПСИХОНЕВРОЛОГІЧНИЙ 

ІНТЕРНАТ»
Юридична адреса: 81340; Львівська обл.., Яворівський район., 
м. Судова Вишня, вул. Садова бічна, будинок 3

Поштова адреса: 81340; Львівська обл.., Яворівський район., м.
Судова Вишня, вул. Садова бічна, будинок 3
Ел. ад.: irynavash@gmail.com
ЄДРПОУ: 03188990
п/р UA 178201720344240002000046160 в Державна казначейська 
служба України МФО 820172 ’

Керівник г Олех М.П.

sXkoA 30856141 /О 
№1
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